Liturgy on Sunday, September 17

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

Agrtoupyia Ayiov XpuoooTtdpov

"OxTdNYK0G - "Hyog mA. B’.
Tr Kupokfj Ipwt

Mnvaiov - TH IA" SEIITEMBPIOY
Kuprakr| peta v ‘Eoptiv

AEITOYPI'IA ATIOY XPYXOXTOMOY

ATIAKONOZX
EvAGynoov, Agomota.

IEPEYX
EdAoynpévn 1| BaotAeia tod IMatpog kai
100 YioD kai 10D Ayiov ITvedpartog, vov Kal
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TOV KIOVOV.
(Apnyv. )
TA EIPHNIKA i{ H MET'AAH XYNAIITH

ATAKONOZX
"Ev iprjvn) 100 Kupiov denbdpev.
( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig GvwBev eiprivng Kai Th¢
owtnpiag TV Puxdv fuav, 1od Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU,

evotabeiag 1@V ayiwv 100 Bcod ExkAno1dv
Kal TG TOV MAVIOV EVOOE®S, ToD Kupilov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 10D ayiov oikov tovToUL, Kol TRV
HETH TIIOTEWG, EVAXPelOG Kai eOov Beod
elo1ovIv €v avTd, tod Kupiov denbdpev.

Books - Sources
Hieratikon

Liturgy of St. John Chrysostom

Octoechos - Mode pl. 2.
On Sunday Morning

Menaion - September 14

Sunday after the Feast

LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM

Unless otherwise indicated, the texts of the prayers and
hymns of the Divine Liturgy are produced and approved for
use by the Greek Orthodox Archdiocese of America.

DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the Kingdom of the Father and
of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

THE LITANY OF PEACE
OR GREAT LITANY

DEACON
In peace, let us pray to the Lord.
( Lord, have mercy. )

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.
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( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@dv evoef@dV Kal 6pBosowv
XploTiav@dv, tod Kupiov denbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Yriep 100 ApYLEMOKOTOL UGV (TOD
S€lvog), Tod Tipiov mpeaPutepiov, ThG €v
Xplot® dakoviag, Tavtog Tod KApov Kai oD
Aaod, 100 Kupilov denbBdpiev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 e0oeodg NPV yévoug, Tod
TPOESPOL Kal Taon g &pxiG Kai €é€ovaiag v T
KPATEL NPV, Kal Tod Kata Enpav BadAacoav
Kal &Epa PrAoxpiotou MfuGV otpatod, Tod
Kupiov enbBdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig Ayiog 100 Xp1otod Meydng
"ExkAnotoag, tfg Tepbg @V ApXIEMOKOTIC,
[tig Teptic MntpondAewg TadTNG, ] THG TOAEWC
Kal KOWOTNTOG TAVTNG, TTIAOT|G TIOAEWG, XWOPOG
KO TOV TOTEL 0IKOVVTGOV €V a0Talc, T0D
Kupiov denbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep evkpaoiag GEpwv, eDPOPIAG TAOV
KApPTAV THG Y Kol Kalp®dv eipnvik®dv, 100
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep mAedvtav, 6601mopodvI®Y,
VOGOUVT®V, KAHVOVIQV, OiXHOADTOV Kai THG
owtnpiag a0T®V, 100 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1od puobijvon fipag amno maong
BAlYewg, dpyig, Kvdhvou Kal Gvaykng, T0D
Kupiov 6enBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

( Lord, have mercy. )

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the Great and Holy Church of Christ,
for our Holy Archdiocese, [for this Holy
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )
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Avtihafod, odoov, éAénoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
VTEpELAOYNHEVNG, €VOOE0V, deoTIOlvNG LGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog petd
TAVI®V TAOV QYWY PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv NH®V
Xplo1d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH IMTPQTOY ANTI®QNOY

Kipie 6 ®edg fipdv, ob 10 Kpatog &veikaotov
Kai 1) 86Ea AKaTdANTTOG, 00 TO #A£0g ApETPNTOV Kol
N erAavBporia Geatog: adTog, AéoTIOT, KATK TNV
evomAayyviav oov, émiAeyov €@’ T)pag Kal €mi Tov &ylov
oikov To0Tov, Kai Toincov ped’ APGY Kai TGV GLUVELXOHEVGV
MUV mMAoDowX TG €AEN T0VL Kai TOVG OiKTIPHOVG Gov.

IEPEYX

‘Ot mpénel ool maoa 66&a, TN Kol
TPOoKOVNO1G, TQ [Tatpl kol 1@ Yie Kai 16
Ayi TTvevpaty, vOv kal del Kal €ig Tovg
aidVAC TOV KiVOV.

(Apnv. )
XO0POX

Avtigwvov A’. "Hyog B’. PaApog 21.

Yrtiy. a’. O Oeog, 0 Ocdg pou, Tpoaxeg
pot- iva Tl EyKaTeEAUTES pe;

Taig mpeofeiong g OeotoOKOL, LATEP,
0®OOoV THAG.

Ztiy. B’. Makpav ano )¢ owtnpiag pov ol
AGyol TV TAPATTWUATWY HOV.

Taig npeofeiong tfig OeotoKoL, LATEP,
0®OO0V NHAG.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )
PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE FIRST ANTIPHON

Lord, our God, Whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; Whose mercy is immeasurable, and
love for mankind ineffable: Look upon us and upon this holy
house in Your loving-kindness, and grant to us and to those

who pray with us Your abundant mercy and compassion.

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen. )

CHOIR
First Antiphon. Mode 2. Psalm 21.
Verse 1: O God, my God, hear me; why
have You forsaken me? isaas)

Through the intercessions of the
Theotokos, Savior, save us. icoal

Verse 2: The words of my transgressions
are far from my salvation. sass

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal
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Ytiy. y'. O Oeog pov, kekpaéopan nuépac,
Kal oUK eloakovan).

Taig mpeofeiong g OeotOKOL, LATEP,
0®COV THAG.

Tty 8. X0 6¢ év aylw Katoikelg, O
&marvog 100 TapanA.

Taig npeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NHAG.

Ab6&ar Kai vOv.

Taig npeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,
0®OO0V NHAG.

MIKPA XYNAIITH
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedgc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTtEpeLAOYNHEVNC, €VOOEOV, SeoTIolvNG TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taoav TNV {enyv U@V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yapnlopovawe)
EYXH AEYTEPOY ANTI®OQNOY

Kipie 6 @edg UGV, 0G0V TOV AddV 0oL Kol
€VAGYN OOV TIV KANPOVOPIaY GOV TO TANPONX TG
"ExkAnoiag cov @OAa&ov: dylaoov Toug dyan@dvtag v
EVTPEMELAV TOD OTKOL GOL* GV AVTOVG GvTISOSATOoV T Bk
00U Suvdpel Kal P EyKaTaAinnmg fpdg toug éAamiovrag émi
€.

Verse 3: O my God, I will cry out by day,

but You will not hear me. isaxsi

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal

Verse 4: But You dwell among the saints,

O praise of Israel. sans)

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal

Glory. Both now.
Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal

THE SMALL LITANY
DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the fullness of Your Church. Sanctify
those who love the beauty of Your house. Glorify them in
return by Your divine power, and forsake us not who have

set our hope in You.
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IEPEYZ

‘OT1 0OV TO KPATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1 60&a, Tod ITatpog
kai tod Yiod kai tod Ayiov ITvevpatog, viv
Kal el €i¢ TOVG aiDVOC TRV HiDOVOV.

(Apnv.)
XO0POX

Avtigwvov B’. "Hyog B’. Waipog 73.

Yty a'. “Iva 11, 0 Og0g, dnwow €ig TEAOG;

Ldoov nuag Yie Oeod, 6 oapkl
otopwbeig, YaAAovtdg oot, AAANAoLIa.

iy B'. Mvijo@nu ¢ cuvaywyiic oov, fig
EKTNOW art’ apxrc.

Ldoov nuag Yie Oeod, 6 oapkl
otowpwbeig, PaAAovtdg oot, AAANAoLI«.

Yriy. y'. 'Opog Ziwv 10010, O
KATEOKAVWOUS €V QUTR.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 6 oapkl
otawpwbeig, PaAAovtag oot, AAANAoLI«.

Ytiy. 8'. O 8¢ Oeog PfaciAeds NUGV: PO

alvwyv elipyaoato owtnplav v HEdw TG yAG.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 6 oapkl
otawpwbeig, PaAAovtag oot, AAANAoLIa.

PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
CHOIR
Second Antiphon. Mode 2. Psalm 73.
Verse 1: O God, why have You rejected

us to the end? isasi

Save us, O Son of God, who were
crucified in the flesh. We sing to You,

Alleluia. rcoa

Verse 2: Remember Your congregation

You acquired from the beginning. isassi

Save us, O Son of God, who were
crucified in the flesh. We sing to You,

Alleluia. rcoal

Verse 3: This Mount Zion, where You

encamped. 1saas)

Save us, O Son of God, who were
crucified in the flesh. We sing to You,

AllelUia. [GOA]

Verse 4: God is our King before the ages;

He worked salvation in the midst of the earth.

[SAAS]

Save us, O Son of God, who were
crucified in the flesh. We sing to You,

AllelUia. [GOA]
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Ad&a IMatpi kai Yied kai Ayiw ITveduarti.

Kai viv kal del, Kai €i¢ To0g aidvag TV
aidvwv. Aunv.

‘O Movoyevng Yiog kai Adyog 10D ®eoD,
aBavatog LAPX®V Kol KATAdeEAPEVOG S1iX THV
NHETEPAV owTNpiav capkwbifjval €k Thg aylag
BeotoKOoL Kal GeumapBevou Mapiag, ATpenTmg
évavlpommoag, otavpwbeig te, Xplote 0 Oeag,
Bavate Bdvatov natroag, €ig GV THg Ayiag
Tpradog, cuvdo&alopevog t@ IMatpl Kai ¢
Ayi ITvevpat, c@dcov 1pac.

MIKPA XYNAIITH
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTEpeLAOYNHEVNC, €VOOE0V, SeoTioivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV {env UV
Xplot® 16 O napabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopovwe)
EYXH TPITOY ANTIOQNOY

‘O 106 KOWAG TATAG KOl CUHPAOVOUG TIHTV XOPLOKHEVOG
TIPOGELKAG, O Kail SLOL Kal TPLal GUHE®VODOV €Mt TG OVOpaTI
00U TG KTOELG TTAPEXELY EMAYYEIAGEVOG: ADTOG KOl VOV
TGOV S0VA®V GOV T AITHPATA TTPOG TO CUHPEPOV TIATIPWOOV,
XOPNYQV TV €V T@) TapOVTL ai®dVL TV EMyvwaotv Tiig o1]g

aAnBeioag kal év 1@ pEANOVTL (Vv aidviov Xapl{Opevag.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. 1cox

Now and forever and to the ages of ages.

Amen. icoa

Only-begotten Son and Logos of God,
being immortal, You condescended for our
salvation to take flesh from the holy Theotokos
and ever-virgin Mary and, without change,
became man. Christ, our God, You were
crucified and conquered death by death. Being
one of the Holy Trinity, glorified with the
Father and the Holy Spirit: Save us. tcoal

THE SMALL LITANY
DEACON
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge
of Your truth, and in the age to come eternal life.
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IEPEYX

‘Ot dyaBo¢ kail erAdvBpwnog Oeog
OTTAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEV, T
[Motpl kai 1@ Yi kai 1@ Ayie I[Tvevpat, viv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV aidVOV.

(Apnv.)
XOPOX

Avtigwvov I'". "Hyog a’. Palpog 98.

Ytiy. a’. O Kopiog Efaoilevoey,
opyiéabwaav Aaol.

Ytiy. B’. Kipiog év Ziwv péyag kai oynAog
gomv.

Ytiy. y'. Eéoporoynodabwoav 1@ ovoparti
00V TQ LEYAA®.

Anolvtikiov. Tod Ztavpod. "Hyog a’.

Ydoov, Kopie, TOV Aadv cov Kal
€DAGYNOOV TNV KANPOVOpiay 60V, VIKaG 101G
Baoiedot kata Bapfapwv SwpoLEVOG,
KOl TO 60V QUAGTTOV 610 ToD LTawpod oov
TIOALTEL AL

MIKPA EIX0AOX

YaAropévou 8¢ 100 I'” Avtipdvou (HETA TRV aTixwv), 0
Tepeig kai 0 Atakovog atavteg Eunmpoabev T ayiag Tpamédng
npoakvvodot 1pig. ‘O Tepevg elta 10 iepov Edayyéhiov Siswot
0 Alakove, 60Ti¢ napalapfavov adto aonaletal v
Xelpa 100 Iepéwg Kal, TPOTOPEVOUEVOL AQUTASGOVY0L Kal
e€anteplywv, mepiépyetal KOkAw mv aylav Tpanelav,
Emopévou 1ol Tepéwg kai motodotv eigodov (v Aeyopévny
HIKpav). Mn) vmapyovtog ¢ Aiakovou Aapfavet 0 iepov
EvayyéAiov 6 Iepevg mpod mpoomov adtod. Ataayioavteg
6€ 10 Opelov KAITOG KAl TO KEVIPIKOV EPYOVTAL EIG TO HETOV

100 vaol Kai atafévteg KAIVoual TaG¢ KEPAAGS, T0D Atakovou

einévrog:

ATAKONOZX (yauniopwvawg)

Tod Kupiov denbdpev. Kopie, éAénoov.

PRIEST

For You, O God, are good and love
mankind, and to You we offer glory, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and forever, and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Third Antiphon. Mode 1. Psalm 98.

Verse 1: The Lord reigns; let the peoples

be angry. 1sans)

Verse 2: The Lord is great in Zion, and

He is exalted. isa»s)

Verse 3: Let them give thanks to Your
great name. isassi
Apolytikion. For the Cross. Mode 1.
Save, O Lord, Your people and bless Your
inheritance, granting victory to the faithful
over the enemy, and by Your Cross protecting

Y our commonwealth. icoa;

THE SMALL ENTRANCE

As the Third Antiphon is being sung (with its verses),
the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest's hand as he receives it, and then circles
the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.
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IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH THE EIZ0AOY

Aéomota Kopie, 6 Oe0g 1@V, 0 KATROTHOAG €V
0VPAVOIG TAYHOTA KOl OTPATIAG AYYEADV Kol ApXayYyEADV
€ig Aertovpyiav TG of¢ §6&ng, moincov oLV Ti| €l066® NUGOY
eloobov aylwv ayyéAwv yevéaBal, GUAAELTOLPYOUVIGV MUV
Kai 6uv60EoAoyolvTwy TV oty ayaBotnta. ‘Ot npénel oot
ndoa §68a, TN Kol pookuvnotg, 1@ Matpl kai 16 Yie
Kol 1@ Ayig ITvedpatt, vOv Kal &el Kai €1 To0G ai@dVag T@dV
alovev. Apnv.

ATAKONOZX (yauniopwvawg)

EvAOynoov, 6éomota, v dyiav eicodov.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

EvAoynpévn 1| el0060g TV Gylwv oov, mavtote, viv Kal
ael kol €ig ToLg aidvag TV ai®vev. Apny.
ATAKONOX

Zooia. 'OpHoi.

XOPOX
Eico8wov. "Hyog B’.

AeDTE IPOCKLVIIOWHEV KOL TPOCTIECWLEV
Xplo1®. odoov Mfpag Yie @eod, 6 avaoTog €k
VEKPQAV,

YaAAovtag oot, AAAnAoLia.

“Ypvou peta v Mikpav Eicodov
XOPOX

Ti¢ Oktwnyov - - -
AMoAVTIKIOV AVAGTACTHOV.

"Hyog mA. B'.
AyyeAikal SuVApELS €Ml TO PV 00V,
Kal ol puAGCoOOVTEG AnevekpmBnoav: Kai
{otato Mapia év 1@ 169w, {ntodoa 10
Gypavtov oov o®dpa. ‘EokOAevoag Tov dény,
pn melpacBeig LT adTOD: BNIVTINONG TH
[MapBéve, Swpovpevog v (wny. ‘O dvaotag

€K TOV vekpav, Kopile §0&a oot.

PRIEST (in a low voice)
THE ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, Who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
to the Son and to the Holy Spirit, now and forever and to the

ages of ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.

Come, let us worship and bow down
before Christ. Save us, O Son of God, risen

from the dead. iconl

We sing to You, Alleluia.

Hymns After the Small Entrance.
CHOIR

From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 2.

When the angelic powers appeared at
Your tomb, the soldiers guarding it feared and
became as dead. And standing by the sepulcher
was Mary, who was seeking Your immaculate
body. Unassailed by Hades, You divested it of
spoils. Then You met the Virgin. You granted
life. O Lord, risen from the dead, glory to You!

[GOASD]
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AnoAvtikiov. Tod Xtavpod.
Tob Mnvaiov - - -

"Hyog a’.

Ydoov, Kopie, 1OV Aadv cov Kal
€OAGYNOOV TNV KANpOvopiay oov, VIKag 101G
Baoiedot kata Bapfapwv SwpovdEVOG,

KOl TO 60V QUARTT®V 610 ToD ZTaupod cov

ToAlTeLpAL.

Tobd Naod.

(To AmoAvtikiov 100 Nood.)

Tod Mnvaiov - - -

Kovtaxiov.
"Hyog 8'. Adtopclov.

‘O VYwbelg €v 1d ZTawpd €KOLOIWG, TH
EMWVOH® 00V KAVI] MTOALTELQ TOVG OIKTIPHOVG
oov dwpnoat, Xplote 6 Oedg edepavov év
TR SUVAHEL OOV TOVE TIIOTOVG BACTAETG T)UAY,
vikag xopny®@v a0Tolg Kata 1@V MoAepinv:
TNV SLPHaYiav €xolev TNV onv, OmAov eiprvng,

AN TTNTOV TPOTOV.

ATAKONOZX
Tob Kuplov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘O Bedg 6 Gylog, O év aylolg AVamaVOHEVOG, O TPLOAYI®
@V} OO TGV LePAPEIP AVOPIVOVHEVOC Kal UTTO TOV
Xepoufeip 60§oAoyovpevog Kai U0 AT émovpaviou
SUVAPE®G TTPOOKLVOLEVOG: O €K TOD pr) VTOoG €ig TO
£lval TapayayGv T COUTAVTa: 6 KTioag TOV dvOpwnov
Kot elkOVa oV Kod Opoiwoty Kai mavti cov xapiopatt
KOTOKOOHNO00G: 6 515006 aitobvTt cogiav Kai oOveov Kai
HN TXPOP@Y AHAPTAVOVTX, GAAX B€pEVog €Ml ownpig
HETAVOLOV: O KATRELOOAG NHEAG TOVG TATELVOLG Kal avaiovg

S600A0VG GOV Kal €V T OPY TaOTI OTHVOL KATEVAOTIOV THG

Apolytikion. For the Cross.
From Menaion - - -

Mode 1.
Save, O Lord, Your people and bless Your
inheritance, granting victory to the faithful
over the enemy, and by Your Cross protecting

Y our commonwealth. icoa

Apolytikion of the Parish Church

(Apolytikion of the Parish Church.) icoal

From Menaion - - -

Kontakion.
Mode 4. Automelon.

0 OYwbei év 16 Ztaupdd.

You who were lifted on the cross
voluntarily, * O Christ our God, bestow
Your tender compassions * upon Your new
community to which You gave Your name. *
Cause our faithful emperors to be glad in Your
power, * granting them the victories against
their adversaries. * And for an ally, Lord, may
they have You, * peace as their armor, the

trophy invincible. o1

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE TRISAGION HYMN

O Holy God, Who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy

servants, to stand even at this hour before the glory of Your
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60&n¢ 10d dyiov cov Buolaotnpiov Kai TNV dEEINOpEVIV 0Ol
TIPOCKVVIOLY Kol SoEoAoyiav tpoadyev: A0Tog, Aéomota,
npoodedan Kai €K OTOHATOG T|HGV TOV AHAPTOARDY TOV
TpLOGYLoV Dpvov Kal Eniokeyon Nudg év Tfj xpnototnti
00V. ZLYyX®PNOOV MUV TaV TANPPEAN L EKODO1OV TE Kal
AKOLO10V* AYloOV HAV TAG YUY Kl TO OOPATA: Kol 806
THIV €v 6010TNTL AXTPEVEV 001 TRGAG TAG TIHEPAG THG (WG
Nuédv- npeoPeiong g dylag Oe0TOKOL Kol MAVIOV TAOV Ayiwv
TOV &’ AldVOG 001 EDAPECTOAVIMV.
IEPEYX

‘Ot &y1og €l, 6 Bedg U@V, Kai ool TV
d0&av avamépnopev, 1@ IMatpl kol 1@ Yie kai
16 Ayiw [Tvedpaty, vOv Kai Gel. ..
AIAKONOX

...KOl €1¢ ToLG al@VAC TOV KiOVOV.
XOPOX

Apnv.

O TPIZATTOX YMNOX

Aylog 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog

ABdavatog, éAénoov NRAG. (€ky’)

Ao&a Tatpi kal Yie ki Ayiw ITvevpart.
Kot vOv Kal éet, Kol €ig Toug aidvag TV
aldvev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAenoov Nueg.
ATAKONOZX

Avvape.

ATAKONOZX (yaunAopwvawg)

Kélevoov, déomora.

IEPEYX

EvAoynpévog 6 épyopevog év ovopatt Kupiov.

ATAKONOZX

EvAOyNnoov, 6éomota, TNV Gve KaBESpav.

IEPEYX
EdAoynuévog i, 6 émi Bpovov §6&ng tfig Bactieiag cov,
0 kaBnpevog éni todv XepouPeiy, mavrote, VOV Kal del kal €lg

TOUG ALBOVOG TAOV KiDOVEOV. ApnV.

holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever,
DEACON

And to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
THE TRISAGION HYMN
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3) icoal

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)

Command, Master.

PRIEST

Blessed is He Who comes in the name of the Lord.

DEACON
Master, bless the throne on high.

PRIEST
Blessed are You upon the throne of the glory of Your
kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and

forever and to the ages of ages. Amen.
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XOPOX
Avvapng.

Aylo6 0 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog

ABd&vatog, éAénoov 1pac.
Ta Avayvoopato
‘O AnootoAog
Kuploki) HETd TV “Y Yooty

ATAKONOZX

[Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX

I[Tpokeipevov. "Hyog mA. B'. WaApog 27.

Ydoov, Kipie, TOV Aadv Gov Kal
€OAOYNOOV TNV KAN|POVOHiaV Gov.

Ytiy. Ilpog o€, Kopie, kekpaéopat, 0 Oedg
Hou.
ATAKONOZX

Zooia.
ANAT'NQXTHX

[Tpog T'ahatag 'EmotoAfig [TavAov 10
avayvoopa.
ATAKONOZX

[Tpooywpev.

ANAT'NQETHXE
la 2:16-20

AdeAooti, €idoTeg OTL 00 SikarobTon
avBpwmog €€ Epywv vopov, €av pn St moTtewg
'Inood Xprotod, kal fpeig ei¢ Xprotov Tnoodv
EmoTeVOApEY, Vo SIKOWODPEV €K TOTEWG
Xp1o10D Kal 00K €€ Epywv VOHOoUL: S10TL €€
£py®v VOHOoUL 00 dikonwBnoeton maoa oaps.

Ei 8¢ (ntodvteg SikonwOijvon év Xp1ot®
eOpEOnpev Kal avTol GpapTwAol, &pa XploTtog
aupaptiag Stakovog; pn yévorto! Ei yap, &
KatéAvoa, tadta aAv 0ikodop®, mapafatnv

épavtov cuviotnpt. ‘Eyo yap 610 vopov
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CHOIR
Dynamis.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (cox

The Readings
The Epistle

Sunday After the Elevation of the Cross

DEACON
Let us be attentive.
READER
Prokeimenon. Mode pl. 2. Psalm 27.
O Lord, save Your people, and bless Your
inheritance. isaasi
Verse: To You, O Lord, I cry; O my God.

[SAAS]

DEACON
Wisdom.

READER

The reading is from Paul's Letter to the
Galatians.
DEACON

Let us be attentive.

READER
Gal. 2:16-20

Brethren, you know that a man is not
justified by works of the law but through faith
in Jesus Christ, even we have believed in
Christ Jesus, in order to be justified by faith in
Christ, and not by works of the law, because
by works of the law shall no one be justified.
But if, in our endeavor to be justified in Christ,
we ourselves were found to be sinners, is
Christ then an agent of sin? Certainly not! But
if I build up again those things which I tore

down, then I prove myself a transgressor. For
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VOp® améBavov iva Bed (Now. Xplotdd
ovveoTavpwHaL (& ¢ OVKETL €Yyw, (f] 6¢€ év
gpol Xp1otog 0 8¢ vOv (@ €v oapki, év mioTel
¢ 11} 100 Yiod 100 ®eod 100 dyanmnoavtog pe

Kal TapaddvTog ExuTov BTEP EOD.

IEPEYX
Eiprjvn) oot 1@ &vayvovr.

XOPOX
AANAoLia. AAANAoLia. AAANAODI«.

(Paretan AAnAobia tpic. Oi otiyol evpiokovial (¢ TO
Liturgy - Variable Parts tfi¢ nuépag.)

IEPEYZX (yaunlopovwe)
EYXH TOY EYAITEAIOY

"EAAapyrov €v taic kapdiong fpédv, giaavBpwmne
Aéomota, T0 TiiG 0fjg Beoyvwaoiag GKNpaTov PAG Kal ToLG
¢ Sravoiag UGV Siavor§ov 6eBaApovG gig TNV TGV
€VAYYEAIKGY 00U KNPLYHATOV Katavonotv. "EvBeg v kai
TOV TAV HaKApleV 0oL EVIoAGV ooV, iva, TG CRPKIKAG
émOupiog TRONG KATATATOAVTEC, TIVEVIXTIKIV TIOALTELOY
peTEABWpLEY, TIAVTA TX TIPOG EDAPECTNOV TV OTV Kol
PPOVODVTEG Kal TTPATTOVTEG. 0 yap €1 O OTIOPOG THV
Pux@V Koi TV 0OPATOV HEY, XploTé 6 Oedc, Kai ool
v 80y Avanépmopev oLV 16 Gvapyw cou Iatpl kai 16
navayie Kol ayadd kol (womol®d oov ITvedpatl, viv Kal &el

Kad €ig TOVG ai@dvag TV aldvev. Apny.
To EvayyéAov
Kupuakn peta v "Yyoow.

ATAKONOZX

Yoopia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eiprjvn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )

AIAKONOX

"Ex 100 kKator Mépkov ayiov EvayyeAiov 10

avayvaoopa.

I through the law died to the law, that I might
live to God. I have been crucified with Christ;
it is no longer I who live, but Christ who lives
in me; and the life I now live in the flesh I live
by faith in the Son of God, who loved me and

gave himself for me. rsv

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the
Liturgy - Variable Parts of the day.)

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE HOLY GOSPEL

Shine in our hearts, O Master Who loves mankind,
the pure light of Your divine knowledge, and open the eyes
of our mind that we may comprehend the proclamations of
Your Gospels. Instill in us also reverence for Your blessed
commandments so that, having trampled down all carnal
desires, we may lead a spiritual life, both thinking and doing
all those things that are pleasing to You. For You, Christ our
God, are the illumination of our souls and bodies, and to You
we offer up glory, together with Your Father, Who is without
beginning, and Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and forever and to the ages of ages. Amen.

The Gospel
Sunday After the Elevation of the Cross
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.
( And with your spirit. )

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Mark.
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IEPEYZ

[Tpooywpev.

( Aééa oo, Kipie, 66éa oot. )
ATAKONOZX

Mop 8:34-38; 9:1

Einev 6 KOplog Ei Tig BéAet dmiow pov
ENBelY, amapvnodoben autov Kal dpaTw
TOV 0TOLPOV a0TOD, Kol dkoAovBeitw pot.
0g yap av BEAN v Yoxnv adtod odoa,
aroA€oel avTV: 0¢ 6° &v &moA€on TNV EavToDd
Poyrv évekev &pod kol Tod edayyeAiov, 00Tog
OWOEL aDTV. T yop oeeAnoel &vBpwmov
gav kepdnon Tov KOapov 6Aov, Kal (npwo
™V Yuynyv avtod; fj 1l Swoel GvBpwmog
avtaAAaypa ¢ Puxng avtod; 6¢ yap €av
EnooXuvOi pe Kal ToLg €PoLG AGyoug &V Ti
YEVEQ TaT T HOLXOAIST KOl GHAPTOAD,
Kal 6 viog Tod dvBprmov énanoyuvvOroetan
antov Otav EAON €v Tf} 80&n T0oD TaTpog aDTOD
HETA TAV AYYEAWV TV aylwv. Kal éAeyev
a0Tolg &Ny Aéyw DUl 6T €l0l Tiveg TV
08e £0TNKOTWY, OITIVEG 0D pr| YELoGKVTAL
Bavatou €wg av ibwot v PactAeiav 100 Oeod

¢AnAvBuiav €v Suvapet.

IEPEYX

Eiprivn oot 1@ edayyeAl{opeve Kal movTi
6 AQ.
XO0POX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

TO KHPYI'MA
(Kata mv apyatotdtyv napadootv, 0 Kipuypa 100 Oeiov

Adyouv éyiveto 000G peTa T dvayvaouarta.)
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PRIEST
Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

DEACON
Mk. 8:34-38; 9:1

The Lord said: "If anyone wishes to come
after me, let him deny himself and take up
his cross and follow me. For whoever would
save his life will lose it; and whoever loses
his life for my sake and the gospel's will save
it. For what does it profit a man, to gain the
whole world and forfeit his life? For what
can a man give in return for his life? For
whoever is ashamed of me and my words in
this adulterous and sinful generation, of him
will the Son of man also be ashamed, when he
comes in the glory of his Father with the holy
angels." And he said to them, "Truly, I say to
you, there are some standing here who will not
taste death before they see the kingdom of God

come with power." svi

PRIEST
Peace be with you.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

THE SERMON

(According to ancient tradition, the sermon was

delivered following the readings.)
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(Mapaieinovrat N €kTeviig, 1 6€Noig OTIEP TV

KQTIXOVUEVQV, KAl 1 o €DXN TV MOTDV.)

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH TQN MIETQN B’

ITaAwv Kol TOAAGKIG 001 TTPOOTINTOHEY KOl GO0
Sedpeda, dyade kol PAGvBpwne, Onwg, EmPAEPNg émi TV
8énotv Nu&v, kabapiong UGV TaG PuXAG Kol T& COHATA
Ao TavTOg HOAVOHOD GaPKOG Kol TIVEDHATOG Kol @1 g 1TV
AvEVOYOV Kal AKATAKPLTOV THV TOPAOTAGY ToD (yiov oou
Buotlaotnpiov. Xapioot 8¢, 6 Bedg, Kai TOIG GLVELYXOHEVOLG
UiV tpokommv Biov Kai TOTEMG Kol OLUVEGEWG TIVEVATIKIG:
860G a0Toig AivToTE, PETX POPOoL Kal &ydmng Aatpedely
001, AVEVOX®G KOl OKOTAKPITOG PETEXELV TAOV AYIMV GOV

puotnpiev Kai Tfg énovpaviov aov Pactisioag dSlwbival.

IEPEYX

‘Onwg MO ToD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, 001 HOEAV AVATIEUTIOEV, TR
[Moatpl kai 1@ Yie kai ¢ Ayie [Tvedpatt, viv
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TOV oidVOV.

(Apnv.)

H METI'AAH EIX0AOX
XO0POX
To Xepovfikov.

Ot 1& Xepoufelp puoTiK®OG eikovi(ovTteg
Kal T (womnot® Tpiadt Tov Tprodylov
Opvov mpooadovteg, macav vov Blotiknv
aroBopeba pépipvav. Qg 1ov BaoAéa 1V

OAwv rode&opevor.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

Ov8eig G&log TV ouVOESEPEVGOV TATG COPKIKAIG
émBupiong xai 6ovaic tpoaépyeobon fj mpooeyyilew 1
Aertoupyelv oo, BaotAed Thg 66ENG: O y&p Stakovelv oot
péya Kai pofepov Kal adTaig Toig Emovpaviong Suvapeaty.
AN\ Bpog S TV Geatov Kal Gpétpntov oov graavBpomriav
ATPEMTAOG K AVOAAOIDT®G YEyovag vOpwmnog Kai dpylepeng
NUGV EXPNHATIONG Kal TfiG AELTOLPYIKTG TaTNG Kal

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
THE SECOND PRAYER OF THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O Good One, Who loves mankind:
That You, having regarded our prayer, may cleanse our
souls and bodies from every defilement of flesh and spirit,
and grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to
those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your Holy Mysteries without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
Kingdom.

PRIEST

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )

THE GREAT ENTRANCE
CHOIR
The Cherubic Hymn.

Let us, who mystically represent the
Cherubim and who sing the thrice-holy hymn
to the life-creating Trinity, now lay aside every
worldly care. So that we may receive the King
of all. rcon
PRIEST (in a low voice)

THE PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is
worthy to approach, draw near, or minister to You, the
King of Glory. For to serve You is great and awesome even
for the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable
and immeasurable love for mankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became

our high priest and delivered unto us the sacred service
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avorpaxTov Buoiag v iepovpyiav TapéSwKag NIV OG
AeomoTng AV Amaviwv. LU yap povog, Kopie 6 Oeog
NHAV, Seomolelg T@V énovpaviny Kal TV émyeinv, O €l
Bpovou XepouPikod émoyobpevog, O T@V Xepapeip Koplog
Kai Boaothedg tod ToponA, 6 povog Gylog Kai év ayiolg
AVOTIOLOHEVOG. X€ TOiVLV SUCKNA TOV PHOVOV AyaBov Kal
eunKoov- EmifAeyov €m' épe TOV APAPTWAOV Kal &ypelov
800AOV Gov Kai KaBApLooy pov TV Yuyny Kol v kapdiav
amo ouveldnoewg movnpag: Kal ikdvwaov e T Suvapel Tod
ayiou oov Ivevpartog, éveduvpévov v Tiig lepateiag xapy,
TOPACTHVAL Tf] &yl cov TavTn Tpamédn Kai iepovpyrjoat TO
&yrov kol dypavtov cov Tepa kai 10 tipov Alpa. Zoi yop
TIPOOEPYOHO KAIVOG TOV €PanToD avyéva Kal 6€opai oov: pn
AMOoTPEYNG TO TPOCWTOV GOV AT €D, UNdE AMOSOKIHAOTG
e €k maidwv oov, GAN' d&iwoov mpoaeveyBijvai oot O €pod
100 GpapTeAod Kai dvagiov ovAoL cov Ta S@pa TadTa. XU
YOp £l 6 IPOCPEPLV KOl TIPOTPEPOIEVOG KOL TIPOGSEYOHEVOG
Kol 5106180 pEvog, XploTeé 6 Be0g UGV, Kal ool v §6&av
AvaméPmopeV oLV TG avapyw oov TTatpi Kal ¢ mavayie Kol
ayoB® kai {womoid cov IMvedpaty, viv Kai del Kai €ig TOLG
aldvVag TOV aivev. Apnv.

Ot tx Xepoufeip pLOTIKAG eikovi(ovTeg Kal Tf
(womo1® Tp1&dt tov Tprodyiov buvov mpooGdovreg,
noav viv frotkny arnobmpebo péprpvav. * ‘Qg tov
Boaowéa tdv 6Awv tnodegopevol. Talg dyyehikaig dopdtag
Sopvgopovpevov Ta&eotv. AAANAolia. AAAnAoLia.
AAAnAodia.

ATAKONOZX

[MTavtwv Op@V pvnobein Koplog 6 ®eog év
T BaotAeia avtod, mavtote, vOv Kal del Kai €ig
TOLG ALAVOAC TOV AIOVOV.
XOPOX

Apnv.

Taig &yyeAMKaig dopatwg S0pLPOPOVLEVOV
taéeorv. AAnAovia. AAAnAovia. AAAnAovia.

TA ITIAHPQTIKA

ATAKONOZX

[MAnpwowpev Vv dénotv NEev 1@ Kupio.
XO0POX

( Kopie, éAénoov. )
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of this liturgical sacrifice without the shedding of blood.
Indeed, Lord our God, You alone reign over the celestial and
the terrestrial; borne aloft on the cherubic throne, Lord of
the Seraphim and King of Israel, the only holy and resting
among the holy ones. I now beseech You, Who alone are
good and inclined to hear: Look down upon me, Your sinful
and unprofitable servant, and cleanse my soul and heart of

a wicked conscience; and enable me, by the power of Your
Holy Spirit, clothed with the grace of the priesthood, to stand
before Your holy Table and celebrate the Mystery of Your
holy and pure Body and Your precious Blood. I come before
You with my head bowed, and I implore You: Turn not
Your face away from me, nor reject me from among Y our
children, but make me, Your sinful and unworthy servant,
worthy to offer these gifts to You. For You are the One Who
both offers and is offered, the One Who is received and is
distributed, O Christ our God, and to You we offer up glory,
with Your Father, Who is without beginning, and Your all-
holy and good and life-creating Spirit, now and forever and

to the ages of ages. Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His Kingdom always, now and forever and to
the ages of ages.
CHOIR

Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic
hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. rcoa

THE LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR
( Lord, have mercy. )
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Ynep 1@dv npoteféviov Tipinv Sopwv, 10D

Kupiov denbadpev.
( Kopie, éAénoov. )

Ynep 10D &yiov oikov TovTOoUL, Kol TRV
HETA THioTEMG, eVAXPelag Kal POBov Beod
elo1dvtwv &v avTtd®, tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 puobijvon fipag amno mdong
OAlPewg, dpyig, KvdhvoL Kal Gvaykng, T0D
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Beogc, T of] XapLTL.

( Kvpie, éAénoov. )

Tnv fuépav naoav teAeiav, ayiav,
elpnViKnV Kal avapdptnrov, mapa 10d Kupiov
aitnoopeda.

XO0POX

( apdayov, Kopie. )

"Ayyelov gipnvng, moTtov 06nyov, LAAKX
TAOV PUXAOV KAl TOV COPATOV UGV, Tapd TOD
Kupiov aitnoopeda.

( [Mapdayov, Kopie. )

ZUYYVOUNV Kol GQeoV TOV GUApTIRV Kai
TOV MANPPEANPATOV NHGY, Tapa ToD Kupiov
aitnowpeba.

( apdaoyov, Kopie. )

Ta KoAd Kal oupEEpovVTa TATg Yuyaig

NH®V Kal €lprvny @ KOOH®, Tapd 100 Kuplov

aitnowpeda.
( apdayov, Kopie. )

Tov vréAoov Xpovov Tig (oG THAV
év eipnvn Kal petavoig EKteAéoal, mapx Tod
Kupiov aitnowpebo.

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR
( Grant this, O Lord. )

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

16
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( IMapdayov, Kopie. )

XploTiava T TEAN TG (oG AV,
avaduva, Gvenaioyvvta, eipnvika, Kol KOATV
aroAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xpilotod aitnoopeda.

( IMapdayov, Kopie. )

Tfg mavayliag, dypavtov,
vTEEPELAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaTioivng UGV
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiag petd
TAVI®V TAOV OYlwV PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Kai Taaav TNV (N fH@V
Xpot® 1@ Oed napabopeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
H EYXH THE [TPOZKOMIAHE

Kpte 6 B@eog 6 maviokpatop, 6 povog Gylog, 0
Sexopevog Buoiav aivéoeng Topd TOV EMKAXAOVHEVROV
o€ év OAn Kapdiq, mpoodesat Kal MUAV TAV KHAPTOADY
mv §énov Kai mpoadyaye 1@ ayiw gov Buciaotnpie:
Kol IkAvwoov Tpdg mpoaeveykelv ool 6dpa te kai Buaiag
TIVEVHOTIKAG DTTEP TAV NHETEPQOV KHAPTNHATOV KOl TOV
100 Aaol dyvonpatev. Kai katagiooov fpdg ebpelv xapv
évomov oov, Tod yevéaBon oot ebnpoadektov v Buoiav
NEGV Kal émoknvdoal 10 TTvedpa Tig X&pLTog cou 1o ayabov
€' UGG Kol €mi T pokeipeva S@pa TadTa Kad Emi mavta Tov

Aaov oou.

IEPEYX

AW T®V olKTIpPH&V ToD povoyevodg 6ov
YioD, ped' ob edhoyntog ei, oOv ¢ Havayio
Kal &yaBd kol {womoie oov I[Mvevpaty, vOv Kai
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TOV RiOVOV.

XO0POX

Apnv.
IEPEYX

Eipnvn naot.

( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE OFFERTORY PRAYER

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Enable us to offer You gifts and spiritual sacrifices for our
own sins and the failings of Your people. Deem us worthy
to find grace in Your sight, that our sacrifice may be well
pleasing to You, and that the good Spirit of Your grace may
rest upon us and upon these gifts presented and upon all Your

people.

PRIEST

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with Whom You are blessed,
together with Your all-holy, good, and life-
creating Spirit, now and forever and to the ages
of ages.

CHOIR

Amen.

PRIEST
Peace be with all.
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XOPOX
Kal 1@ nvedpati oov.

ATAKONOZXZ
Ayammowpev GAANAoLG, Tva €év dpovoiq
OHOAOYNOWIEV.
XO0POX
[Matépa, Yiov kai dylov IMvedpa, Tprada
OpO0VC10V KOl XXWPLOTOV.
"H, év ouAettolpyw, T0 &G
Ayammon og, Kupig, 1) iox¢ pov. Kbplog
OTEPEMPA OV KO KATAMLYN OV KOl POOTNG HOU.
ATAKONOZX
Tag Bvpacg, tag Bupag: év coPia
TIPOOYWIEV.

NAAOX

[Motevw €ig éva Oeov, TMatépa,
[Mavtokpatopa, mowntry odpavod Kal yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kai dopatwv. Kal €ig éva
Kvpiov 'Incodv Xp1otov, tov viov tod Ood
TOV HOVOYeVT], TOV €K 10D ITatpog yevvnBévia
TPO MAVIWV TAOV ClOVOV: OROG €K POTOG, g0V
GAnBwvov €k Beod &AnBvod, yevvnBevta
o0 monBévta, opoovatov 1@ Iatpi, 6’

00 & mavta &yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpamnoug Kal S1a TNV NHETEPAV CROTNPiaV
KateABOVTA €K TGV 0DPaAVAV Kal CapKOBEVTa
¢k [vevpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBévou
Kal évavBpwnmoavia. Ztavpwbévta te vIEp
NE&Vv €mi [Movtiov ITAdtov, kai taBovta kal
Tagévia. Kal avaotdvra Tf] Tpitn NEEPY, KOTA
106 I'pagag. Kat dveABovta eig TovG ovpavog
Kal kaBelopevov €k 8e€1dv 10D IMatpog. Kal

TIAAV €pYOHEVOV PET §OENG Kplval {OVTHG Kal
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CHOIR
And with your spirit.

DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one

in essence and undivided. con
Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord
is my foundation, my refuge, my deliverer. [saas]
DEACON
The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!

PEOPLE
THE SYMBOL OF OUR FAITH

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,
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vekpoLg, 00 TA¢ BaciAeiag o0k EoTan TENOG.
Kai eig 10 IMvedpa 10 dylov, 10 Koplov, 10
{womo1dv, 10 ¢k ToD ITatpog €kmopevopEVOY,
10 oLV ITatpi Kal YiG) GCLPTPOGKLUVOVHEVOV
Kal ouvdo&alopevov, T0 AaAfjoav S TV
npoentdv. Eig plav, aylav, kaBoAknv kai
arnootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoloyd &v
Bantiopa gig Gpeov apaptidyv. IIpoodokd
avaotaoty vekpdv. Kai (v 100 péAAovtog
ai®voc.
XO0POX

Apnv.

H AI'TA ANA®OPA

ATAKONOZX

ZTQUEV KOADG: OTOPEV PETA POPov-
TIPOCYKWLEV TNV aylov dvagopav €v iprvn
TIPOCQEPELV.
XO0POX

"EAeov gipnvng, Buoiav aivéoewc,.

IEPEYX

‘H ydp1g tod Kupiov npav ITnocod Xpirotod
Kai 1] aydammn tod ®eod Kal [Tatpog Kat 1
Kowwvia tod aylov ITvedpatog €in peta
TAVTI®V DUQV.
XOPOX

Kat petax 100 mvedpatog oov.
IEPEYX

AV oxOUEV TAG Kapdiag.
XO0POX

"Exopev mpog tov Kopiov.
IEPEYX

Evyapiomiompev 16 Kupilo.
XO0POX

"A&ov Kal Sikoov.

the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come. (coal

CHOIR

Amen.

THE HOLY ANAPHORA

DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.
CHOIR

A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.
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IEPEYZX (xauniopwvwg)

"Aov kol Sikoov o€ Dpvelv, o¢ ebAoyely, o€ aivelv, ool
EVXOPLOTELV, O€ IPOOKULVELV €V TIAVTL TONQ TG SE0TOTELNG
oov. XD yop el @dg AVEKPPAOTOC, ATEPLVONTOC, GOPATOG,
AKATAANTITOG, GEl AV, GOAVTOG AV OV Kal O HOVOYEVIG GOV
Y166, kai 10 ITvedpua gov 10 &ylov. LU €k 10D pr| 6vtog €ig 10
glvan fPAG TaPIYayES KOl TOpATETOVTAG GVEGTNOOG TIRALY
Kol 00K QMEQTNG AVIA TIOL®V, €m¢ TIHAG €ig TOV 00pavov
avnyayeg Kol v BactAgiav gov éxapiom v péAlovoav.
Y1ép To0TOV GMAVI®V €0XOPIOTODHEV GO Kaod TG HOVOYeVET
0oL Yi® kai 1@ TTvedpati oov 1@ ayig: HEp Taviwy,
ov iopev kal v o0k Tojev, TV Pavepiv Kol deavev
EVEPYECIAV TAV €lg NUAG yeyevnpévav. Evxaplotobpév oot
Ko DI TG Aettovpylag TanTng, v €K TAV XEIp®V NHOV
8é€aoBon katniwoag, KalTol 001 TUPECTNKAGT XIALASES
apxayy€éAwv Kol Hupladeg ayyéAnv, Ta XepouBeip kol &

Tepageip, ESantépuya, TOAVOHHATA, HETAPOLR, TTEPWOTA,

IEPEYX

Tov émvikiov Dpvov &dovta, Bodvra,
KEKPAYOTa Kal Aéyovia:
XO0POX

‘Aytog, dylog, &ytog, Koplog Zafawd-
AT pNG, 6 0Vpavog Kal 1 Y Tfg 66&ng oou.
‘Qoavvd, év toig bPioTolg eDAOYNHEVOG O
épxopevog év ovopatt Kupiov. ‘Qoavva, év toig
vyioTog.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

MeTa To0TeV Kol NHEG TV HoKapiav SUVAHE®Y,
Aéomota AGvOpwe, Podiev kai Aéyopev: ‘Aylog &l Kai
TIVay10¢, oL Kai O povoyevig oov Yiog kai 10 ITvedpd aov
0 Gylov. ‘Aylog €l Kad Tavaylog Kol peyahonpeng 1y §6&a
00V 6G TOV KOOHOV 00V 00T®E NYATNoaE, HOTE TOV Yiov
00UV TOV povoyevi] dodval, tva Tdg 6 mMOoTeEDWY €ig aOTOV N
amoAvtal, GAA' Exn (onv aioviov. “Og éABoV Kal tdoav v
bnép RV oikovopiov mAnpooag, T vukTi 1} tapedidoto,
pa&AAov 8¢ €autov mapedidov vTEP TG TOD KOOPOL (TG,
AaBav &ptov év taig aylong adtod Kai dypdvtolg Koi
AUOUNTOLG XEPOiv, ELXAPLOTHONG KAl EDAOYNONG, GYLAOOC,
KAGoog, E6wke Toig ayiolg avTod pabntaic Kai AmoaToOAoLG,

einav-
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PRIEST (in a low voice)
It is proper and right to hymn You, to bless You, to

praise You, to give thanks to You, and to worship You

in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your Kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,

many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST
Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven
and earth are filled with Your glory. Hosanna
in the highest. Blessed is He Who comes in the

name of the Lord. Hosanna in the highest. icox

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, Master, Who loves
mankind, we also exclaim and say: Holy are You and most
holy, You and Your onlybegotten Son and Your Holy Spirit.
Holy are You and most holy, and sublime is Your glory. You
so loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and

apostles, saying:
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IEPEYX

N&PBete, gayete: T0DTO POV €0TL TO CALQ,
TO DIEP VUAV KADHEVOV €1 APETY APAPTIAV.
XOPOX

Apnv.
IEPEYZX (yaunlopovwe)

‘Opolwg Kal O TOTNPLOV HETA TO SEIVijoal, AEywv:

IEPEYX

ITiete £€ aOTOD MAvVTEG: TODTO €0TL TO AP
HOov, TO THg Kovig S1xBNKNG, TO OTEP VUGV KAl
TIOAA®V €KYLUVOHEVOV €i¢ BOPETTV RPAPTIDV.
XO0POx

Apnv.
IEPEYZX (xauniopwvwg)

Mepvnpévot toivuv Tfig 0aTnpiov TaUTNG EVIOAT|g
Kol TAVIoV TeV DIEP NHAV YEYEVIHEV®V, TOD 0TALPOD,
10D TAPOU, TG TPUHEPOL AVACTACEMG, TG €1G ODPAVOLG
avafaoewg, g €k 5e§1dV KabEdpag, Tfig Sevtépag Kal
év8o6&ou Ay mapovaoiag,
IEPEYX

T& od €K TV 0@V 00l IPOCPEPOPEV KATX
TAVTa Kal 610 TavTa.
XO0POX

Y€ buvobpev, o€ eDAoyoDpEV, 00l
evyaplotobpev, Kopie, kai §eopeba oov, 6
Bedg HUAV.
IEPEYZX (xauniopwvwg)

"ET1 IpOC@EPOEV oot TNV AOYIKTV Ta0TNV Kol
avaipoaktov Adatpeiav, Kol TapakaAobpév o€ Kai Seopeba kal

iketevopev: Katamepyov 1o ITvedpd gov 10 dylov €' g

Kol €mi T mpokeipeva S@dpa tadTa.

Kai moinoov tov pév Gptov todtov tipov Zdpa 1od
Xplotod oov.

(Apnv.)
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PRIEST

Take, eat, this is My Body, which is
broken for you for the remission of sins.
CHOIR

Amen.

PRIEST (in a low voice)
Likewise, after partaking of the supper, He took the

cup, saying,
PRIEST

Drink of this, all of you; this is My Blood
of the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.

CHOIR
Amen.

PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
all that has been done for our sake: the Cross, the tomb, the
Resurrection on the third day, the Ascension into heaven, the
enthronement at the right hand, and the second and glorious
coming again.

PRIEST

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.
CHOIR

We praise You, we bless You, we give
thanks to You, and we pray to You, Lord our
God. conl

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon
the gifts here presented,

And make this Bread the precious Body of Your Christ.

(Amen. )
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To 62 év 16 notnpie To0Te Tiov Alpa 100 Xprotod
oov.

(Apnv. )

MetafBoarav 1@ TTvedpati gov 1@ ayie.

(Aunv. Aunv. Aunv. )

“Qote yevéaBan Toig petahapfavovoty gig vijynv
Yruxiie, €ig Gpeoty QpapTIdV, €ig Kowvaviav tod ayiov
oov Ivebpartog, eig BaoAeiag o0paviv MANpOHA, €ig
nappnoiav v mpog o, pr €ig kpipa fj elg kataxkpipa. "Et
TIPOCQPEPOPEV GOL TNV AOYIKTV TaUTNV AaTpeiay DIEP TOV &V
TMOTEL AVATIAVOAHEVROV TIPOTIATOP®YV, TTRTEPWV, TTXTPLAPYXAV,
TIPOPNTQAV, AMOCTOAWY, KNPUK®V, EDAYYEAIGTAV, HAPTUP®V,
OHOAOYNTGV, EYKPATELTGV Kail TAVTOG TVEDHATOG S1KaioL év

THOTEL TETEAELWHEVOL.
IEPEYX

"E&apétmg Thg mavayiag, dypavtov,
vTEPELAOYT|EVIG, EVOOEOL, SeaTolvNG TIUAY,
Beotokov Kal aewmapBevov Mapiag.

XO0POX
“Ypvog €ig v @£otoKov.

"A&10V €0TV (¢ GANBRC poakapiley
o€ NV Oe0TOKOV, TNV GEIHAKAPLOTOV Kol
TMAVAHOUNTOV Ko pnTépa 1o Oeod fudv. Tnv
THIOTEPAV TV XepouPeip Kal évioéotépav
AOLYKPITOG TV Zepa@eip, TNV &S1x@Bopwg
Bedv Aoyov tekoboav, TNV OVIwg OeotdKov,

O€ PEYUADVOpEV.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Tod ayiov Toavvou, poenTov, Tpodpopov Kal
Bamtiotod: eV aylwv, EvEdEwmv Kal maveLer|H®V
4mooToAwv: oD Gyiov ¢v66&ou &mooToAoL ZTdYLOG, 0D
Kol TNV PviEny émteAobpey, Kol TAVI®V 60U TRV aylwy,
oV Taig ikeotong émiokeyon Hpéc, 6 Odg. Kai pviodnm
TAVTIOV TAOV KEKOWUNHEV®Y €T EATIIO AvaoTROEWG, (WT|G
aiwviov [B8e Aéyovton T OVOpATA TGV KeKoNpuévav] Kai
AVAmaooV adTovg, 6 Be0g 1)@V, OTOL EMOKOTET TO POG
100 Mpoo®mnov oov. "ETt mapakaAodpév ag: pvnobnt, Kopie,
ndong émokorniig 6pBodowv, TV 6pBoTopOLVTKOY TOV AOYyoV
MG 01ig &AnBeiag, mavtog Tod npeoPutepiov, TG év Xplotd
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And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

(Amen. )
Changing them by Your Holy Spirit.
(Amen. Amen. Amen. )

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the Kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,

and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.

It is truly right to bless you, Theotokos,
ever blessed, most pure, and Mother of our
God. More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true
Theotokos. o

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the prophet, forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (Name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
O our God, where the light of Your countenance keeps
watch. Again we beseech You, Lord, remember all Orthodox
bishops who rightly teach the word of Your truth, the

presbyterate, the diaconate in Christ, and every priestly and
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Srokoviag Koi TavTog tepatikod Kol HOVoYIKoD TAYHOTOG,.
"ETL TPOCQEPONEV GOL TV AOYIKNV TAVTNV AXTpeiay

UmEp TG oikovpévn g e TG Gyiag oov KaBoAkig Kai
amooToMKi¢ EKKANOiaG: ONEP TAOV €v Ayvelx Kal OEpVH
TMOALTEIX S10yOVTQOV* VTIEP TGV TMOTOTATWV Kol QLAOXPIOT®V
NEGV BaciAéwy, mavtog tod madatiov Kol 1od otpatonédou
avT®V. Adg adTolg, Kipie, eipnvikov 10 Baaciietoy, iva kal
NHETG év TH] YaAnvn adT@Vv fipepov Kai fjovyov Biov Stywpev

év méon evoePeiq Kai gePVOTNTL.

IEPEYX

'Ev npatolg, pviiodnt, Kopie, 10
Apylemokomnov NU&V (tod 6€ivog): ov
xaploat taig ayiong oov "ExkAnoiong év gipnvn,
0OV, EVTIHOV, LYLA, HOKPOTHEPEDOVTH Kal
opBotopodvta TOv Adyov T ofg dAnBeiag.

XO0POX
Kopte, éAénoov.

AIAKONOX

Kal GV #Kaotog Kot Stavolav £xet, kal
TAVTOV Kl THOGV.

XOPOX

(Tlpotipiéran va Aéyetan-)
Kbpie, éAénoov.

IEPEYZX (xauniopwvwg)

Mvrofnu, Kopie, thg Ayiag cov Meyaing Exxkinoiag,
¢ Teplig UGV APYIEMOKOTIG, THG TOAEWG TAVTNG,
v 1| mapoKoDpEeY Kol TAoNG MOAEWG Kal XOpag Kol
OV TOTEL 0IKOVVTWV év avTaic. MvioBnTti, Kopie,
TAEOVT®V, G501MOPOVVI®YV, VOGOUVT®V, KAHVOVI®YV,
AYHOADTOV Kal THg owtnpiag adtdv. Mvnodnt, Kopie, tov
KOPTIOPOPOLVTIWV KOl KAOAALEPYOUVTI®V €V TG ayioig oou
"EXKANOIXG Kol PEPVIHEVOV TRV TTEVITQOV, Kai ETTL TAVTOG
MGG TG €AEN gov €SamdoTelAOV.

IEPEYX

Kati 8§0¢g 1jpiv év évi otopatt Kai P
Kapdig So&adev Kai AVUPVETV TO TIAVTIHOV Kl
peyaAomnpeneg Gvopd oov, tod IMatpog kai Tod
YioD kai tod ayiov ITvevpatog, vOv Katl del kKal
€l¢ TOLC ALDVOC TAOV AIOVOV.
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monastic order. Again we offer You this spiritual worship
for the whole world, for the holy, catholic, and apostolic
Church, and for those living pure and reverent lives. For civil
authorities and our armed forces, grant that they may govern
in peace, Lord, so that in their tranquility we, too, may live

calm and serene lives, in all piety and virtue.

PRIEST

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR

(The preferred response is:)
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.

PRIEST

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father
and of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.
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XOPOX

Apnv.
IEPEYX

Katl éoton T éAén 1od peydAov Oeod kal
Lotfipog NuAV Incod Xplotod HeET MAVIKY
OHGV.
XOPOX

Kal peta tod mvedatog oov.

ATAKONOZX

[Tavtov TV aylov pvnpovedoavteg, €Tt
Kal €11 év eiprvn 100 Kupiov enbadpev.
XOPOX

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@V mpookopiofévimy kal
aylaoféviov Tipiov dapav, T0d Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

‘Onwg 6 e avBpwtog Oog UGV,

0 poode&apevog avTa €ig TO Gylov

Kal DTIEPOVPAVIOV KOl VOEPOV aOTOD
Buotlaotiplov €ig OOUTV DWOING TTVELPATIKIG,
avukatomépPn Ut v Beiav xapv kat v
dwpeav tod aylov ITvedpatog, Senbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

(Al Serioeig abtan oby vmtiipyov & dpyAc eic TO onpeiov
100710 Mapelariyfnoav 8¢ mbavotata kat' Enidpaoty ¢ O.
Agtrovpyiag Tav IIponylaopévay.)

“Yniep tod puobijvon fpdg ano ndong OAleng, opyrig,

Kv8voL Kal avaykng, 10D Kupilov 6enbadpev.
( Kopie, éAénoov. )

Avtidafod, o@doov, éAénoov Kal Sta@vAagov Tuag, O

®e0¢, Tij o1} XaprrL.
( Kopig, éAénaov. )

Trv fpépav néoav teAeiav, aylav, eipnvikny Kai

avapaptnrov, mapa t1od Kupilov aitnodpebo.
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CHOIR

Amen.

PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR

And with your spirit.
DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.
CHOIR

( Lord, have mercy. )

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

That our God Who loves mankind, having
accepted them at His holy and celestial and
mystical altar as an offering of spiritual
fragrance, may in return send down upon us
the divine grace and the gift of the Holy Spirit,
let us pray.

( Lord, have mercy. )

(These petitions were not originally included. They
were most probably added owing to the influence of the
Liturgy of the Presanctified Gifts.)

For our deliverance from all affliction, wrath, danger,
and distress, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and
sinless, let us ask the Lord.
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( Hapdoyov, Kopie. )

"Ayyeov gipnvng, mMoTov 08nyov, pUAAKA TOV YPuxOdV

Kol TOV COPATOV @V, Tapa 100 Kupiov aitnoopeda.
( Hapdayov, Kopte. )

Zuyyvopny Kol GQeolv TOV GLApTIGV Kol TGV

TANHHEANLATOV TIHGY, Tapa Tod Kupiov aitnoodpeda.
( Hapdoyov, Kipie. )

T KaAG Kol OLPEEPOVTA TOTG YPuYaig UGV Kal gipvny

6 KOOH®, mapk 100 Kupiov aitnowpeda.
( Iapcdayov, Kopie. )

Tov bridAowmov ¥povov Tiig {wiig RV év eiprvn Kal
petavoiqg ékteAéoan, mapd 100 Kupiov aitnocdpeba.

( Hapdoyov, Kopie. )

Xpromiava ta TEAN i (wfig HAV, avodduva,
avenaioyuvta, eipnvikd, Kal KaAnyv anoloyiav v €mi 100
@ofepod Ppatog T0d Xpiotod aitnocdpeda.

( Hapdoyov, Kopie. )

Tnv évotnta tfi¢ moTew Kol TV
Kowvwviav 100 Ayiov [Tvebpatog aitnodpevot,
€aToLG Ko GAA|IA0LE Kal tiioav TRV (wnV
NHEGV Xplotd 10 Oed mapabopeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Yol napoxatatiBépedo v {wnv U@V drnacav Kol
v EAnida, Aéomota IAGVBpmTE, Kal THPOKAAODHEV OE
Kol 6edpeba kai iketebopev: Katagiwaov Npag peTaAaBelv
TGV EMOLPAVIOV GOV Kal PPIKTAV HUOTNPIGV TAVTNG THG
iepig kol mvevpaTikiig Tpamédng pet KaBapod ouveldotog,
€i¢ GPEOY GUAPTIAV, €IG CLYXOPNOLV TATHHEANHATOV,
eig ITvedpartog dyiov kowvaviav, €ig factAeing 00pavev
KAnpovopiav, eig nappnaoiav v npog o€, un €ig kpipa § €ig

KOTAKPIHQ.
IEPEYX

Kal kata&ionoov nuag, Aé¢omota, HETH
nappnoiag dkatakpitwg ToApav émkaielobon
o€ Tov énovpaviov Oeov IMatépa Kal Agyev:
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( Grant this, O Lord. )

For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for our souls, and

for peace for the world, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, loving Master, our whole life and
hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant us to
partake of Your heavenly and awesome Mysteries from
this sacred and spiritual table with a clear conscience for
the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
Kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto

judgment or condemnation.

PRIEST

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:
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AAOX
KYPIAKH ITPOXEYXH

[Matep UGV 6 v toig ovpavVoIlg,
aylaonte 1o dvopd cov. ‘EABET® 1| faoiieia
oov. 'evnBNTo 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kal €mi g yig. Tov aptov Nudv tov
émovatov 60g NIV onpepov. Kal deeg npiv o
OPEIANHOTA T|HAV, ¢ KAl T)HETG dpiepev ToOig
opelAétang u@v. Kai pn eioevéykng nuag eig

TELPAOHOV, GAAG pOoat GG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAcia Kai 1} Suvapig
kai 1] 60&a 1o Iatpog kai tod Yiod kai tod
ayiov ITvevpatog, vOv Kai del Kal €ig Tovg
aiOVOC TAOV KiVOV.

(Apnv.)
IEPEYX
Eipnivn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )

ATAKONOZX
Tag ke@aAag PGV 16 Kuple KAIivopey.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Evyapilotobpév oo, BactAed aopate, O Tf] QUETPHTR
oov Suvdpiel T mdvta SnpoLPYNoag Kai T¢ A0t Tod
£A\éoug 0oL £€ 0UK BVT@V £ig TO elvan T TAVTR TAPAYOYyGV.
AVT0¢, Aéomota, ovpavobev Embe €Ml TOLG DITOKEKAIKOTOG
001 TAG EAVTAV KEQAAAG: 0V Yap EkAtvav oapki Kai aipat,
BAAX goi, T& @oPepd Be@. XV odv, AéomoTa, Ti TIPOKEipEva
OOV NIV €ig dyaBov éEopdAloov KaTd TNV EKAGTOU
iSlav ypeiav- 1olg MAéovot gupPTAELOOV: TOIG 6SoITopPOodal
oLVOSELOOV: TOVG VoooUvTag aoal, 6 IXTPOG TAV YPuXAV Kai

TOV COURTOV NHOV.
IEPEYX

Xapitt Kai oiktippoig kat eraavBpomia tod
povoyevodg cov YioD, ed’ ob eDAoOyNTOG €l,
oLV T® Tavayie Kai ayadd kal (womold cou
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PEOPLE
THE LORD'S PRAYER

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil. coal

PRIEST

For Yours is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.

(Amen. )

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, Who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,
Physician of our souls and bodies.

PRIEST

Through the grace, compassion, and love
for mankind of Your only-begotten Son, with
whom You are blessed, together with Your all-
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[Mvedpaty, VOV Kad el Kal €1g TOLG aidvVaG TOV
alvoVv.
(Apnv.)
H GEIA KOINQNIA

IEPEYZX (yapnlopdvwe)

IIpboyeg, Kopie 'Inood Xpiote 6 Oe0g U@V €§ dyiov
KaTolKnnpiov oou Kal ano Bpovov 66N tii¢ factAeiag cov,
Kai €ABE €lg 10 ayrdoon pag, 6 dve 1@ Iatpl cuykabnpevog
Kol O8e MUV GopATRG CLVAOV: Kal KATAEIwTOoV Tfi KpaTond
oov yeipi petadodvon PV Tod &ypavIov LOHATOG 6oL Kal

100 Tipiov Afpatog, kai St HAV mavTi T Aad.

ATIAKONOX
[Tpboywpev.
IEPEYX
Ta &yl Tolg ayloig.
XO0POX
Eig &yog, ig Kopiog, 'Inoodg Xprotag, €ig
60&av Oeod IMatpog. Apnv.

NAOX
EYXAI ITPO THE OEIAT KOINQNIAZ

[Motevw, Kopie, kal 6poAoy®, 611 oL
el aAnBdGg 6 Xp1oTog, O Yiog tod @eod tod
(®vTog, 0 ¢éABQV €ig TOV KOGHOV AUAPTOAODG
o®doal, GV TPGTOE eijt ¢yw. "ETt motevw, 6T
To0TO a0TO €0TL TO GYPAVTOV AU 00V Ko
10070 a0TO €01 TO Tipov Alpd cov. Aéopat
0DV 00U* EAENTOV HE KOl GLYXOPNOOV HOL
TO TIAPATTOHATA POV, T EKOVO1X Kol T
AKoLO1a, T €V AOY®, TK &V €pYw, TX &V YVMOEL
Kal &yvoig: Kol G&lwoov e AKaTtaKpiTteg
HETAOXETV TAOV AYPAVIOV GOL HLOTNPILOV, €ig

Geeov apapT@dv Kai €ig (wnv aiwviov. Apnyv.
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holy, good, and life-creating Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

THE HOLY COMMUNION
PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
Kingdom, and come to sanctify us, You Who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through
us to all the people.

DEACON
Let us be attentive.

PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR

One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen. icoa
PEOPLE

PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God,
Who came into the world to save sinners, of
whom I am the first. I also believe that this
is truly Your pure Body and that this is truly
Your precious Blood. Therefore, I pray to
You, have mercy upon me, and forgive my
transgressions, voluntary and involuntary, in
word and deed, in knowledge or in ignorance.
And make me worthy, without condemnation,
to partake of Your pure Mysteries for the

remission of sins and for eternal life. Amen.
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‘1800, Badilw mpog Beiav Kowvaviav:
[TAaotoupye, pn @AeEng pe tf petovoia: Idp
yOp OMGpyelg Tovg dvaiovg pAéyov. AN’ odv
K&Bapov €k méong pe KNATS0G.

Tod Aeinvouv gov 100 puoTiKoD, oTiHEPOV
Yie @00, KOvwVov pe mapaAafe: oL pn
yap 1oig €x0poig cov 10 Muotplov €inw, ov
QiIANpa ool wow, kabamnep 6 Tovdag, AN’ w¢
0 Anotg 6poAoy®d ool. MvioOnti pov Kipie,
[Otav €EABNG] €v Tf BaolAeia gov.

@sovpyov Alpa @pi&ov, dvOpwne BAénwv
"AvBpag yap €oTt ToLG dva&iovg EAEywv: Beod
T0 LA, Kal Beol pe, kal Tpégelr Oeol 10

nvebpa, TOV 8¢ vodv Tpepel {EVaG,.

"EfeA&ag moBp pe XploTé, Kai RAAoinoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTaEAe&OV, TTLPL
GOAw TOG Gpaptiag pov, Kol epmAnodfjvat
TG év ool TpLeTg Kata&inaoov, tva Tag SVo

OKIPTAV, HEYOXADV® Gyabe apovsiag oou.

"Ev 10ig Aapumpotnot tédv Ayiwv oo, g
eloeAevoopan 0 Gva&log; €av yap TOAHNO®
oLVELTEADETY €i¢ TOV VOHO®VA, O XITWV HE
ENéyxel, 6TL 00K €01 TOD Y&pOL, Kal 8EGH10G
ekBarobpon VMO TV Ayyedwv. Kabapiooy,
Kbpig, tov pumov tfig Puxig Hov, Kai 0oV pe
WG PLAGVOpTOG.

Agomota eiAavBpwne, Kopie 'Incod
Xp1oTe, 6 Oeog pov, pn eig KPIPA Hot yEVolTo
T Gyl TadTo, 1 T dvalov elval e, GAN gig

K&Bapotv Kal aylaopov Puxhig Te Kal COHATOG,

28

Behold, I approach for Divine
Communion. * O Maker, burn me not as I
partake, * for You are fire consuming the

unworthy. * But cleanse me from every stain.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will
not speak of the mystery to Your enemies, nor
will I give You a kiss, as did Judas. But like
the thief, I confess to You: Remember me,

Lord, in Your Kingdom.

Tremble, O man, as you behold the
divine Blood. It is a burning coal that sears
the unworthy. The Body of God both deifies
and nourishes me: It deifies the spirit and

wondrously nourishes the mind.

You have smitten me with yearning, O
Christ, and by Your divine eros You have
changed me. But burn up with spiritual fire my
sins, and grant me to be filled with delight in
You, so that, leaping for joy, I may magnify, O

Good One, Your two comings.

How shall I, who am unworthy, enter into
the splendor of Your saints? If I should dare
to enter into the bridal chamber, my vesture
will condemn me, since it is not a wedding
garment; and being bound up, I shall be cast
out by the angels. Cleanse, O Lord, the filth of
my soul, and save me, as You are the one Who

loves mankind.

Master Who loves mankind, Lord Jesus
Christ, my God, let not these Holy Gifts be
to my judgment because I am unworthy, but

rather for the purification and sanctification
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Kal €ig appapdva g peArovong (wiig kal
Baoeiag. 'Epol ¢ 10 mpookoAAacBot 1@ Oed
ayaBov o1, 1iBecBon év 1@ Kupiw v éAnida

TG oOTNPiag pHov.

Tod Aeinvouv gov 100 puoTiKoD, oTiHEPOV
Yie @00, KOvwVov pe mapaAafe: oL pn
yap 1oig €x0poig cov 10 Muotplov €inw, ov
QiIANpa ool wow, kabamnep 6 Tovdag, AN’ w¢
0 Anotg 6poAoy®d ool. MvioOnti pov Kipie,
[Otav €EABNG] €v Tf BaolAeia gov.

XOPOx
Kownvikov. Paipog 148.

Aivette Tov KOplov €k 1@v odpavay.
AAnAovia.
ATAKONOZX

Meta @oov Oe0D, mioTew Kai dydrnng
TIPOCENDETE.

Kai yivetan ny petdAnig o0 Aaod. Aapfaver o Tepeig
dmo TV 100 Atakdvou xeip@v To Gytov Iotipiov kai

HETASISwatY abToiG Afyv:

Metahappdver 6 §odAog 100 BOeod (‘Ovopa) Hpa Kai

Alpa Xpiotod, gig @eotv auapTdy kai {onv aikviov. Apnv.

XO0POX
Y pvot kaBag petohapBaver 6 Aaog.
IEPEYX
Y00V, 0 ®ed¢, TOV AQOV GOU Kol
€DAOYNOOV TNV KAnpovopiav cov.

XOPOX
“Ypvog peta v 0. Kowoviav.

"Hyog B’
EiSopev 10 &g 10 &AnBvov, éAdBopev
[Mvedpa émovpaviov, ebpopev oty GANOA,
adwaipetov Tpidda mpookuvodvteg alTn yap

NHOG E0WOEV.
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of both soul and body and the pledge of the
life and Kingdom to come. It is good for me to
cleave unto God and to place in Him the hope

of my salvation.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will
not speak of the mystery to Your enemies, nor
will I give You a kiss, as did Judas. But like
the thief, I confess to You: Remember me,
Lord, in Your Kingdom.

CHOIR

Communion Hymn. Psalm 148.

Praise the Lord from the heavens. Alleluia.

[SAAS]

DEACON
With the fear of God, faith, and love, draw
near.

And the people receive Holy Communion. The Priest
receives the holy Chalice from the hands of the Deacon and

begins communing the people, saying to each one:

The servant of God (Name) partakes of the Body and
Blood of Christ for the remission of sins and life eternal.

CHOIR
Hymns During Holy Communion
PRIEST
Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Mode 2.

We have seen the true light; we have
received the heavenly Spirit; we have found
the true faith, worshiping the undivided

Trinity, for the Trinity has saved us. icoa)
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AIAKONOX

“Yywoov, §éomota.

IEPEYX

YPobnt éni 100G obpavoLg 6 Bedg Kal Eml Thoav TV
yijv 1 60&ax gov.

EvAoyntog 6 Oe0g pv.
IEPEYX

[Tavtote, VOV Kol Gel Kol €1¢ TOLC aldVOG
TAV AiOVQV.

(Apnv. )
ATAKONOX

‘OpBoi- petarafovieg tav Beiwv, aylwv,
axpavinv, dbavatwyv, Enovpaviev Kal

(womo1dV, PPIKTAV ToD Xp1otod puotnpiny,
a&lng evyaplomowpev 1@ Kupie.

( Kopie, éAénoov. )

Avthafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@VOAa&ov NHaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tnv fuépav néoav, teheiav, ayiav,
EPNVIKTV KAl GvapdpTnTov aitnodpevol,
€aToLG Ko GAA|IA0LE Kal tioav TRV (wnV
NHEGV Xplotd 10 Oed mapabopeda.

( Zoi, Kupie. )

IEPEYZX (xaunAopwvwg)
H EYXAPIZTHPIOE EYXH

EvOyxapiotobpév oot, Aéonota giaavBpore, edepyéta
TGOV PouyxdVv MUV, 6TL Kai Tf] tapovon NHéEpa Kat§iwoag
T|HOG TAV €novpavioy oov Kal &Bavitwv puotnpiwy.
‘OpBotopnoov Nu@v v 680v- otpiéov Mpag év 1@ eofw
00U TOUG TAVTAG® PPOVPTCOV THEV TV (wNV: GoEAAIoon
NEGV & Safnpota, evxoig kal ikeaiong Tfig évéo§ou
®eoToKOL Kal detmapBévouv Mapiag kol maviwy 1@V aylmv
oou.

IEPEYZ
‘O 0V €l O GyLaopOg GV, Kal 0ol TV
d0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai
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DEACON
Exalt, Master.

PRIEST
Be exalted, O God, above the heavens, and let Your

glory be over all the earth.

Blessed is our God.

PRIEST

Always, now and forever and to the ages
of ages.

(Amen. )

DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE THANKSGIVING PRAYER

We give thanks to You, Master Who loves mankind,
benefactor of our souls, that even on this very day You have
made us worthy of Your heavenly and immortal Mysteries.
Make straight our path, fortify us in Your fear, guard our life,
make secure our steps, through the prayers and supplications
of the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all
Your saints.

PRIEST

For You are our sanctification, and to You
we give glory, to the Father and to the Son and
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16 ayie [Tvedparty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aidVAC TOV KidVOV.

(Apnv.)
IEPEYX
‘Ev eiprjvn) tpoéABwpev.

ATAKONOZX
Tob Kuplov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYX
EYXH OITIZ®@AMBQNOX

‘O edAoy®V TOLG EDAOYODVTAG OF,
Kipie kai aytdlwv tovg €mi ool menolfotag,
OO0V TOV AQOV 00U KOl EDAOYNOCOV THV
kAnpovopiav gov. To mAnpopa tg ExkAnoiag
00V EVAKEOV, AylOOV TOLG BYXTIAVTOG
NV e0MpENELaV T0D 01KOL GoL. XU aDTOVG
avtidoéaoov i Belkf] oov Suvapel kal
U EyKotaAinmg rpdg Tovg EAmidovtag €mt
o¢. Eiprivnv 1® k6o oov dapnoat, Toig
"ExkAnoioig oov, 1oig iepedot, 101g &pyovolv
NHAV, T oTPATE Kol TaVTL TG Aag cov. ‘Ot
naoa 6601¢ &yadn Kal v Swpnpa TEAELOV
avwBév éott kKatafaivov €k god tod TTatpog
TOV POTOV, Kal ool Ty §0&av Kai ebyaplotiav
Kal TpooKLVNolY &vamépmopey @ Iatpl Kai
6 Yi® kal 1@ Ayie [Tvedpat, viv kal del Kai
€l¢ ToLG aidVOC TAOV KiDVOV.

(Apnv. )
XO0POxX

Ein 10 6vopa Kupiov edDAoynuévov &mo
100 VOV Kai €w¢g ToD aidvog. (€K y')
IEPEYZX (yaunlopwvwe)

To mAnpwpa 100 Nopov kat T@dv ITpoentdv, adtog
Undpywv, Xplote 6 Oedg HAV, O TANPOCOG ATV TNV
TITPIKT|V OiKOVOpiav, TAPOOOV Xapdg Kol eDPPOCTHVNG TG

Kapdilag U@V mavTote, VOV Kol del Kal €ig ToLg aidvag TV

alovev. Apnv.
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to the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

PRIEST
Let us go forth in peace.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST
THE PRAYER BEHIND THE AMBON

O Lord, Who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we give glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Blessed be the name of the Lord, from this

time forth and to the ages. (3) icon

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father's entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and forever and to the ages of ages. Amen.



Ocia Aertovpyia - Kup, 17 Zen

ATAKONOZX

Tob Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )
IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog ENBot €@° DPEG
T 010D Beia yaprtt Kai erAavBpomig TavToTE,
VOV Ko Gel Kol €i¢ TOUC ai@dVAG TV ALOVGV.

(Apnv. )
IEPEYZ
A6&a got, Xplote 6 Oeog nudV, 66&a oot.

‘O &vaotag €K vekpdv, Xplotog 6 dAndvog
Bed¢ UGV, Talg Tpeofeiong TG TavaypAVIOL
Kal TavVap@poL ayiag adtod Mntpdg, Suvapel
100 Tipiov Kai (womolod Xtavpod, TpooTaoinlg
TOV TIHiV émovpavinv SuVAPE®Y AoOUATOY,
ikeoiong Tod Tipiov, €véoéov, mpognTov,
npodpopoL Kal Bantiotod Twdvvou, eV Gylwv
€v80&mV Kal TAVELPNH®V AMOCTOA®Y, TRV
aylav évo&mv Kol KaAAAIVIK®V HopTOpwV:

TAV 00iwV Kol 00OpwV MATEP®V UV (TOD
Ayiov 100 Naod) 1év aylov Kol Sikaiwv
Beomatopav Twakelp kKai "Avvng, Kol TGviwv
TV aylav, éAenoo Kail ocooat NHAG, MG
ayaB0g Kai @IAGVOpwog Kol EAen v OedC.

XO0POX

Tov edAoyodvTa Kai ayialovta Hac,
Koptie, puAatte €ig MOAAX €.
IEPEYX

AU €0XAOV TOV QYlwV TATEPOV THAV,
Kupie 'Incod Xpiote 6 Oedg, €Aénoov Kal
0®OoV NHAG.

(Apnv.)
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DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for mankind, always, now and forever and
to the ages of ages.

(Amen. )

PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May He Who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of
His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving
Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint);
of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, and of all the saints, have
mercy on us and save us, for He is good and
merciful and loves mankind.

CHOIR

Lord, protect for many years the one who

blesses and sanctifies us. icoal

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
and save us.

(Amen. )



